BEREE 了 伍 理 道德 Diamond Sutra VS. Justice Morality 
[ — ` FRIR Ë The False Sangha One œ ] 


© 大乘” 交 共 月 教 的 轧 痢 教徒 O 

所 以 不 知 “ 了 ” 习 反 省 改过 与 企 践 ) BA : 

O 、 莫 得 恒 ″ 的 佛法 不 要 学 MRSE “ENE HS ; 
“能 用 算 践 ”的 佛法 不 要 学 ， MERE STES” BAA ° 


@ Br WBS J| 7 又 NPESE” 的 …… 
其 实 非 【佛法 】， 原来 是 【魔法 】 !| —A 


— {#5 2563.5.14 (四 ) 修行 生活 一 一 


P P P 


[ — ` Jf 46 28842 ° EA] AJE Shame Compared To Iron Goad 


Control Wrong-Doing = J 


> (A) EMREIS sx e b V 
Ps S RIER , SES RIRA : 


n REG CESAS) 生 心 。 


RE (CZS e) WED 


@ EAA : 


- 谭 住 色 ( 志 香味 腾 …… ) 生 心 
"不 应 生 ( 色 声 …… ) 钴 所 住 心 j 


© 或 改 为 : 

AREE (ESRA) 减 心 ， 
RM (CES) 无 所 住 心 ， 
过 豆 标 才 针 l. sas, 


P 


(Œ) Higi! 
(是 ) Hù ! 


CE) Ai |! 
CE) 有 了 且 ! 


CE) 有 性 | 
CE) Hù ! 


中 


LO XAQ 


< O 


rE 
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[三 、 并 始 错 误 Start the Error œ ) 


O PRORA? D Has 
RRE ` RRENDA a AE : 
过 个 人 其 实 和 眼 盲 的 睹 子 ， 没有 什 夸 两 树 ， SA ， 
不 只 手法 见 如 来 ， 融 连 眼 前 的 电 儿 桂 也 是 无 法 见 到 ! 
即使 补 撞 到 脑袋 开花 ， 也 是 扰 法 一 一 “并 悟 ” 的 ! 一 9 @ 


— fJ 2563.5.19 (>) 修行 生活 一 一 


中 中 rE 
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[ u5 ETA 为 AIE? 12 RA 悔 Lest Die After Wasting Lifetime & Regret It 四 j 


07 REET ` BB ` AE 一 > 


不 是 BAET — 
法 性 、 AR `E ` g SHAD” Wa: 
AU’ EES VE E? ~on 


— 佛 计 2563.5.26 (>) 修行 生活 一 一 
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[ p3 诸 善 H4 德 > 不 得 生 No Merit Of Any Kind Will Accrue To You 四 J 


O PEIB BDA # RGA E se RAKOR an V 


© i (ESRA) Eù, CE) WA! @ 
i ATEH | 

- Ë: (C85 Don ) 扰 所 住 心 」 (是 ) Æ! x 
5 ma SR AR I 他 不 澈 去 | 

e ETN BHSE 一 > W 


一 一 f) 2563.5.19 (二 ) 修行 生活 一 一 


WREE “RAIE” 
Treating a Thief as his Father 
@ 2 Miik? RAIE? D 
开始 错误 ， 叫 SAIS” | ARAR GA) | važi 


— fP 2563.6.11 (四 ) 修行 语 鱼 一 一 


中 中 中 
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[ >— ` 3 o” 14384 Always Ashamed Of Unskilful Even 
For A Moment = ] 


2A (j) Zk. (Hh) 是 改过 
= I ARES Ery CEYN š AAS DA ! 
ERE. 而 生 其 心 ， 简单 一 句 话 叫做 : WI! — @< 


— fJ 2563.5.19 (>) 修行 生活 一 一 


q~ 中 中 
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[七 、 法 不 RAS 
© (B) LURGI A w 


‘HESJES Me Hii RIE ; 

已 又 说 : BERME” EPE E ! 
=m an: RZ” HDE! J 

(A SEPBmpBes0yEBbi 1 ) —@ ¿£ 


中 


Ut] $h ZJ E€ On Clearing Up All Doubts = ) 


— {Æ 2563528 (四 ) 修行 生活 一 一 
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修 


[ N` Ë 者 则 勤 心 ， 修 加 善 法 By Day You Should Practise Good 
Dhamma w ] 


© “CTHEM 2O RR w 
“春生 扰 所 住 心 ” 是 无 愧 、 扰 也 ! — £ 


— f) 2563.5.24 (B) 修行 生活 一 一 


AZZ Sincerity VS. Double-Faced 


š+ 【知行 合 一 】 Wa ' 最 角 革 找 …… 一 > 

O 是 族 佛 教 : 知 善 知 二 ， 又 能 行善 去 二 一 是 “黑车 ” 
O RERE : 不 知 善 恶 ， a F-E “EEI” 

@ AER : SAE” IMSA AS"; 
O INSE : 不 知 善 大 ， 创 又 行 恶 去 善 入 是 “无 了 及”。 
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Jr u jk | 
-2 F w 
行善 去 是 | 2a “ER” 


TERE | KA0082 AE” 
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Aw” 
[KE 

人 \、A/ 

EEN 
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J 


= = B # 


jf. EERU VS. EED > @ 


(ba SE MARR 1 
3p (miS E 


A 


) 


@ kEm (AURRE) 


© WiEm OSPE ) 
CERO SEIS 


1% DA 


) 


(izt ) BiZa 


VS. 53269 EBO) 不 能 


While He Who Has No Fear Of Blame... 


VS. KEBI (FUSO ) EA: 
VS. Boys ( SIRAI) TRER ; 
VS. WBS (WER) ARR! — % < 
— {Æ 2563.5.30 (K) 修行 生活 一 一 
r. 中 r 
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[十 、 直 尔 少 欲 ， 尚 宜 修 习 Straight-Away You Should Practise 
‘Fewness’ Of Desires w ] 


( 8 ) 明白 因果 VS. BE >» 


《仿生 章 径 一 一 接 匹 因果 一 一 
“ 晃 相 非 相 ”的 络 误 如 下 状 正 : 


当 您 看 见 美女 ， 而 生起 该 爱 的 时 候 …… 
是 订 该 把 美女。 一 一 过 个 因果 实 相 一 一 
HMR? 


RE EAEE Ea SRE — 
OPRAS —— AMEE ? 
[答案 : 当然 是 后 者 ! 】 一 9& 
— {Æ 2563.5.30 (K) 修行 生活 一 一 


中 中 中 
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人 售 全 好 经 奥 丛 理 道德 ca 


Oe ASM Wt BET 
TE SAL ESES C3 ErP aL i 
2 了 /个 n, 1 š 
a >å 2 4 E 72. 
(二 ) Al 14% f £ Bh É: ' 
(pb . 464 g 1, C] n 
ž £ ° Š í Re 
r 不 B e [1 z HR). Ora +A A. (各 fe). iuh? 
r Z J. 412 BS (有 有 (有 IA J) 
PETUESER TEN 
ARA EE, H t P 
Eee 4 1 LRE 法 内， 
ga M YO 的! 


EERE PETET b š AA, 
AIk BHA, Ta Rk Rites 
LEEI O 


w? JARE BEREKETE i 
2 ppa ET 
g RU RRN Ryun 
RARE as >A E AREA O KË. 
E kA E 7 T 
( 462 RA? Mesta $ £ É # p Z # 


r 


Pi ot: IK N I 


X 
W> 
5 
S 
W 
dy 
y 
a 


V z k 人 A 
AATA E deg 1. 
2) 82 E, Pu A uB — 

XA PLST te B Z D z : 

A `° 22 AEL +, 

REHBER, MF- vy — / 
cb (0) S AE BE: S A ae ILAR Hf & (É. 
z% T f 3 、 a š E £ t, 5 

— aana E TO ETA 

LS r Z.4£ AENOR # H. g IE l A g£ 
rg k +K AL s) 是 g JÉ. = S 
DE 4 Parkea ° & 
下 

do BAERON v£ Eiku E Gea G 

a) TAEA ATRE afe "O 
4 ) 的 AB hw: 

a) gk 60 OM Pe) Kieg — P: aA (32 PE 
(2) r40 Í ; — ok (£ aF gak) 
a o T TA Ae maw Or 8) 01 
由 AA RRE 8.) 2 48 ;x !— < ub 8 (a 8 ayOk 
(十 ) aka AF vs. £ 明 Xñ J& => 

h) DM ARRAZA C 48 abp 

上 CIE EASE z : 

党 你 种 LAA E # bk 8 上 时候 g z A ATEA) 

EE CAERS AEA R, ER 22 er 5 + EN 

AA ay : "$Z ES 人 a K 8 t 

(e: GERAR) ) ZIVOT 中 w) 2 


P2: 


The days with ven na ma 


12448 Diamond Sutra VS. Justice Morality £ 124 #314 


[十 一 、 迷 幻 剂 Psychedelic = ] 


© 整 部 (A RUE ERRARE RP” OAR: 其 手法 是 对 容 生 "我 
sl” 的 弱点 ， 间 行 烛 轩 点 火 与 迷惑 轧 弄 。 — ë £ 


— {#Æ 2563.5.24 (B) 修行 生活 一 一 


E E rE 


[十 二 、 自 高 自 大 Self-Conceited œ ) 


© (A) EME : 38 [AA] (AIRM) 的 方法 2 ao 
MESIS: MPR BNE SAR CEPA)” B! — Z @ 
一 一 {$Æ 2563.5.20 (三 ) 修行 生活 一 一 


中 中 中 


(6 £ W| 28 45 £ + (s 34 Diamond Sutra VS. Justice Morality £ 13 8 2313 


[十 三 、 魔 法 Conjuration w ] 


© Eae LER) REBIS 2 
也 就 是 说 主旨 ， 只 有 两 个 : 
@ 增长 我 执 : 
BENE E. £” HREP A0 ; 
mase IRI 一 
AE OPRI AIREA! ~ 


@ ZMIE : 
BARERO REIRI IRAI D 
DRERI ERSEK. 一 生 


鼓励 SREB” (bü: TARREI 
— {Æ 2563.5.14 (四 ) 修行 生活 一 一 


中 由 =Ë 
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[ 十 四 、 TORR s= 33 J Copy Mechanically = ] 


© 以 就 全 就 的 向 果 ?” — 

BES iT8e lasa À, MERA ARBARA ， 
全 拿 错 小 抄 品 …… 其 他 的 人 ， 也 以 盲 引 盲 ， i= 1KiKSS ap = ; 
结果 害 得 全 班 都 抄 错 答 案 5 叮 |! ~A 

一 一 {$Æ 2563.5.20 (=) 修行 生活 一 一 


AR$ Cause-Effect Logic 
Os 佛法 的 因果 原理 3 ; 
ARA : BA” jf N SFJS 4 LES ! 必要 休 件 


| 因 
| 
在 佛法 壬 : | s ss 
| 
| 


【 因 】 也 就 是 选辑 学 所 说 的 ， 必 要 人 条 件 ; . 
【 果 】 也 就 是 选辑 学 所 褒 的 ， 充 份 休 件 。 | 充 份 休 件 
s==—— 
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As IEA] E : BRER ; 
但 不 能 : BAER! ~ 


一 一 {Æ 2563.3.5 (四 ) 修行 语 稣 一 一 


中 中 中 
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[十 五 、 如 夜 见 志 光 ， 即 得 见 道 Seeing Dhamma Clearly As Flash 
Lightning In Night = | 


© ATEM PRE-K < 

CTA € m) e Br sS HY S£ hp yb 3E gg ( Pi BP sh ) 的 公文 ， 例 如 : 
© (PHK) E0 CAERE) 

(ER: UERR” 不知 : TAES ' 何况 非 法 4 了 好?) ee 
© 《相应 部 和 经典 稳 相 应 》 壬 面 的 《 焰 摩 迦 径 》 

(am: RIBE) 涩 意 如 何 ? 见 如 来 是 色 、 受 、 想 、 行 、 识 耶 ? _ 

' 友 1 不 也 。 J 

| AE! 汝 意 如 何 ! 见 如 来 是 盘 色 、 盘 受 、 乱 想 、 乱 行 、 盘 识 耶 ? | 

| X! 不 也 。 | 

RIBEL ! 注疏 是 许 、 有 僚 现 法 ， 不 得 真 蛙 之 如 来 ， 汶 能 解 府 而 言 : “我 知 解 世 

尊 所 褒 之 法 ， 兰 品 比丘 ， 身 壤 、 命 徐 而 业 溅 扰 有 1 a HB? _ 
RER |! RISIN MERRE, ° 
今 闻 具 属 舍利 弗 之 府 法 ， 则 断 很 十 成 见 ， 於 法 现 秽 。,，) ; 
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© (BAIR) EU (BRR) SeT o” RURE 


marep TE SRA ， — : 

Í ”” 彼 时 模 共 率 ， 和 无 食 更 无 思 ! 0 
行车 如 冯 僚 ， 识 千 如 幻 师 。 itp et 
大 日 Pe : MAKI P ER 
“周身 起 现 观 ， 如 理 观 察 法 ; RRt >? EE 
BEJIRIM > ESLER o FEES C EEEE TA 
sw 一 切 结 缚 断 ， 自 法 作 扬 依 ! 


O (JSS ETH 


BASAR” ARRE. | ) 
2) E0 LED) e GENY 


A : | bE ! CABA- — AR ` elle ' SOSA ` Purb fB IR ` 
ARO IRR ` ER ` ISR s #elë ° AE ! EARE A RENA < À ° 
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° 
9 


E| E | 又 何 种 人 是 了 电光 喻 心 ZAM? 诸 比 据 | 世 问 有 一 类 人 
一 一 彼 如 实 知 工 此 是 苦 4 ， 彼 如 实 知 工 此 是 苦 之 集 ， 彼 如 实 知 工 此 
AC FZ ia ， 彼 如 实 知 工 此 是 导向 苦 减 之 道 9 。 壁 如 ， 诸 比丘 ! 有 了 眼 
者 ， 於 黑暗 夜中 有 电光 ， 得 见 种 种 物 ; 正 是 如 此 ， 诸 比丘 ! 世间 有 一 
类 人 一 -一 彼 如 实 知 工 此 是 苦 4 ， 彼 如 实 知 工 此 是 苦 之 集 14 ， 彼 如 实 知 
[此 是 苦 之 减 和 ， 彼 如 实 知 【此 是 导向 将 沽 之 道 1 。 诸 比丘 ! 此 种 人 
被 称 为 “电光 喻 心 之 人 。 

aait E ! XIRAR "EMAA. ZAHR? 请 比丘 ! 世间 有 一 类 人 
— HRR AMR A SRRZ BAR” ECARE. g 
wo HE! Baek ESD’ AEM (MEZ) 所 不 
FAJDE suq ale ° j ) o 

以 上 等 等 【 巴 利 贾 典 】 的 所 有 经 文 | — Z @ 


一 一 {Æ 2563.5.20 (三 ) 修行 生活 一 一 


中 中 中 
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F 六 R 命 说 法 Evil-Livelihood T eaching w ] 


A 更 在 没有 《 阿 含 经 》 = 
所 谓 、\ 阿 合 经 ”只 是 翻 潜 ， 芷 不 是 、 和 经 ″ : 
(AR) ZEPAI A FIR AA 心经 、 
(A AER B s na ， 都 不 是 (Bb) 经 ! 
(EPERRA) JERZSRGESWAFERKR. ~O 


一 一 {Æ 2563.5.30 (K) 修行 生活 一 一 
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[十 七 、 法 实 和 与 四 大 教 法 Precious Dhamma One & 4-Checking 
Buddha's Preaching w ] 
@ “PJER” 不 是 经 只 是 翻译 ~? 
(翻译 目 : ZAARRA ° ) 
(E7) J EE E b2M 6 BR ， 
不 但 有 巴 利 藏 的 原始 经 典 ， 


更 有 各 国 的 各 种 翻 谋 ， 
可 以 互相 对 照 ! ~g 


— {Æ 2563.5.28 (gg) 修行 生活 一 一 


Œ 中 F 
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(A` HZ 3 Three False Ones = J 


@ JEN ? GIRA! — 


ZA (A) 《金刚 〈 真 漏 总 ) ë) ME! 

但 是 电镜 的 世人 ……: 逆光 :560 

只 喜 和 风骨 不 能 恒 的 和 经典 ， 不 喜 驳 能 莫 得 恒 的 经 典 | 
RSMP SISIA” SRDAN! — Z @ 


— Jš 2563.5.19 (二 ) 修行 生活 一 一 


中 中 中 
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[十 九 、 僧 实 和 与 四 大 教 法 Precious Sangha One & 4-Checking 
Buddha's Preaching w ] 


© AE? — 


Pael ss we LE -e 和 经》 的 人 ， 
过 是 想 假 借 编 车 提 的 名 各 ' EMARE 一 9 图 


— fJ 2563.5.19 (>) 修行 生活 一 一 


中 中 IÉ 
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[二 十 、 佛 说 四 谤 ， 不 可 令 愉 The 4-Noble Truths Proclaimed 


Cannot Be Otherwise w ] 


@ 2 OHE ”是 及 人 的 ! ~> 


决 撑 目 己 一 一 
ESOR E` R’ PXP `> IË ATA ? 


非常 重要 一 一 
QUSA DIS ` E ` a 
QUE p$ ` B ` pÚ 


(FFERR ; 
FERARI] — Š 


[AN 
= 
= 
5 1 


[ 
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@ ¿Q k: 
IRJA KE O ZAA Sharp Axe For Cutting Down the Afflictions-Tree 


m WRB VS. 有 明 = 
AESP 6 | #& BH ] A RN ,; 
| 明白 」 当下 的 因果 缘起 带 来 解 腕 ! 
【因果 】 是 偷 理 道德 ， 也 残 是 揭 : 四 时 请 ; 
[E 】 是 每 个 因果 之 问 ， 不 同 的 关 傈 ， 
也 就 是 膏 : 十 二 和 缘起 。 ~ 


— {Æ 2563.5.31 (B) 修行 语 铎 一 一 
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3 í 
~ 原始 佛法 心 法 师 (Ven. Devacitta) 2564.6.4 整理 
\908 z Ze 
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Mh TA E A EG- — ya 
HE 


+ (9 TAA, AR ¿ 


rd 
AALA A gp SSS SOS A 


EEE yo 36 8k. 


/ 0 1 增 o 
g=) (的 EENE 
就 是 告 新 售票 你 学 Cos TET 


43 JÉ 84 EZE Ka K z 41 


2 HERA ~ aL E OET p4 PÉ Bh ° 


Aa MEHA AA A an 
| P Y63812 p 2829; 
2 z, MAA J = Él AZ F ež make" AA i 理 — Å 


a tPS o RANEA 


MEES ERATA ala: 


— 
pee REDEA 一 因 
(十 中 PEA 名 的 个 果 = 因 ( 义 要 信件 ) n aA 
s 41 0 Ñ AENA, Ñ E PLH H, 却 拿 鳝 小 
yi WBA, 也 ,以 看 引 宣 ñ, kt Hy, Er aen ean + 


ar) (b) TA 2 3 B e 8, 
中 部 H 22 D 0600 oN 2⁄3 2g 
gp AAT KED OURE Ai v g 
oE AN AA £ £ E hl 


o P 4| (kg = 

stand i arg n Lo Bye 62. 
Aaa - ETTC da 
EET S 


P3. 


Nio A 01 66 PAT FE É (Ë Grasa 


(12) 现在 = LALER S 
shh PIDIE ) 只 二 翻译 入 几经 
区 经 ; 的 UAWER E, 
AAD O 2 h) k 39 46 .... = ia Branar? 
reyk ETERN 


a, bi (ha a 版 本 ) 5 
TA ent 0644 Ps " 原始 经 
N TAAIE + <£ š& pq E 


AA 
# 3 (kb; Z yl u 2E 2o i gg, 142 B k, 65 k A IA E 


TET 4 教 法 
TA BARANKA, Ea 43 at r tt sk 


a GERR MEE bi 


£, (bye ran l jt g), 
gA MEIERS 2: EDA] ag iA CREE 


Alato kaai! 
E HARAMA ss. 
sk yy LR $ 3 AREK DA 


69412 3 I 
pA RRR Š PR aetu, ?非常 重要 
P 8 k h Rie, 9 4 48 #|& kayqa 


gat EE DN ` 05 2 
an € £ + 84 8 


Ja A o TR A ; 
~ phitz MELET ma P ia e 


PRALE g) P 
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南 无 佛 | AmA | ARE | ARR | 


Namo Buddha! Namo Dhamma! Namo Sangha! Namo Sikkhapada! 


过 向 法 界 一 一 


Love and blessings... 


愿 以 此 功德 ， 角 向 双亲 眷 ; 


Willing to take the merit, bless to parents and family; 


PRR- 


Dedicated to all beings, dukkha-sea often for the boat. 


Sl =ë ! SE ! 
Good! Good! Good! 


No2 q ce 
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He 典 A 例 Text's Introduction 


一 、 编 辑 宗旨 
w 目 洲 、 法 洲 一 > ARW o KR! 


一 《长 部 经 典 。Mahaparinibbanasutta 2 RE AR Ý (DN 16, 165) 
“Ye hi keci, ananda, etarahi va mama va accayena attadipa viharissanti 


attasarana anaññasarana, dhammadipa dhammasarana anaññasarana, 
tamatagge me te, ananda, bhikkhi bhavissanti ye keci sikkhakama "ti. 


. RER RERED, 若 s 有 z 人 ss E 以 ~ 


Hra Min Ariki, 不 X 版 : 依 -他 ?人 5 ; 以 -法 5 粒 ? 
明 2， 随时 ”法 5 版 : 依 -， Piikit- tet 人 吕 +° Pr 

难 3 | 和 -等 和 REWA RA, PARAN “地 
必 2 定 人 乐 # 於 "修学 8&。 ] 


rAr | 法 5 粒 ? 明 2、 法 5 版 : 依 -| ? 


Misia eži AUR] o Fl Ton] £f Em 
(1) Yo vo, ananda, maya dhammo ca vinayo ca desito pafifiatto, 
so vo mamaccayena sattha. 
TH ! 依 我 为 油 等 ， 所 说 之 『 法 与 律 ，， 於 我 减 
和 后 ° 当 为 ' Z 3£ 2 X É ° j ~ (A JAR12m ARE) (DN 16, 216) 


2) THARE ATA FARRA’: FELA; Ë 
FAZ PEAR AAHPA AFLG O RRA 
D > PEP] ~ (RRRA) 


6 ERE 
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(3) ARKEA” R oE] RAE’ R RE o oF 
[ Abhidhamma Sm f. ` ®© Therapadanapali 长 老 璧 喻 、 
Thertapadanapali RÆ R Žž% ` © Buddhavamsapali 佛 种 姓 、 


Cariyapitakapali ít ` © Jatakapali Æ% ° | 


` Ë, yh 2 pP) 


) 《 书 利 原 典 D) 主要 探 用 内 现 研 究 所 ( Vipassana 
Research Institute * VRI) RIRE KRAJE ° 
以 下 缩写 ， 用 於 代表 《 巴 利 原 典 》 的 不 同 版 本 : 
sī. = Sri Lankan 斯 里 前 卡 
sya. = Thai 泰国 
pl. = Pali Text Society E, 4] 3 #h 
kam. / ka. = Cambodian $ i X 


协会 〈PTS ) 


以 下 缩写 用 论 变 体 阅 读 中 ， 代 指 根 本 典 藉 或 广 释 书 : 
a. = anguttaranikayapali 增 支 部 经 典 
attha. = atthakatha £ S£ 
cülani. = cūlaniddesapāli |x £ ## 
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di. = dighanikayapali 长 部 经 典 

itivu. = itivuttakapali 如 是 语 经 

jā. = jātakapāli (14) 5% £% 

khu. = khuddakanikāyapāli 小 部 经 典 

ma. = majjhimanikayapali 中 部 经 典 

mahani. = mahaniddesapali < %44 

mahava. = mahavamsa 大 史 

moga. / moggallanabyakaranam = B #£:# > = 

pa. = patisambhidamaggapali / patthanapali 4 %2% 
Ë ` 3 ERS 

pe. = petavatthupali / petakopadesapali / peyyala k #. 
Fo = PK kuk ` SBS 55 

pu. = puggalapaññattipali 人 施 设 论 

paci. = pācittiyapāli .&ë ÉE % 

para. = parajikakandapali BE 4⁄8 £ 

sam. = samyuttanikayapali #B J% 2B $= $ 

su. = suttapitaka / suttam $% $k ` $ 

theraga. = theragathapali 有 长老 偶 

uda. = udanapali 自 说 经 

vi. = vimanavatthupali 天 宫 事 

visuddhi. = visuddhimagga 清 兆 道 论 

ti. / tika = # E 


在 下 面 的 例子 中 ， 斯 里 简 卡 ， 素 国 和 PTs 版 本 都 是 
“va5sso”， 而 不 是 “và assa” — 
Atthi me attati vā assa [Vassa (si. sya. pl.)] saccato thetato 


ditthi uppajjati; 

或 8 者 他 # 生 7 起 * 常 5 见 3、 BIRLA: l 有 z 一 -个 : 真 s 我 8! | 
(2) 【已 利 焉 典 】 略 缩写 > @ DA 法 藏 、DN 长 

#B ` MN 中 部 、SN 相应 部 、AN 28 2 2B > KN 小 部 、Khp 小 

请 经 、Dhp g% ` Ud BERK ` Iti 如 是 语 、Snp 经 

集 、Viv 天 宫 事 、Pev RE ` Thag 有 长老 偶 、Thig 长 老 尼 

偶 、Mnd A 3 3 > Cnd 小 闵 释 、Ps HRAD ` Ne $ 

论 、Pe 三 藏 知 津 、Miln AEA ` @ VAJRA ` BV t 

H ` NVE ` MV ÆRA co ` CV IRR ` PV 3: 

藏 附 随 、DV AAIR B $ o 


-o A 二 日 
Zo ZKR 
以 下 载 例 ， 禹 书 惟 提要， 取代 诗 解 、 该 明 


yc kaya-anu-passi 详细 (anu) 观看 (passi2&3R) 身 (kaya) = kaye 
kayanupassi #48 tP > PR48445 ` RAA ° 
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W >` BEPA Ho 


本 次 结集 ， 保 留 《 巴 利 原 典 》， 范 除去 一 切 主 解 、 说 明 ， 原 
因 有 四 : 

(1) 一 篇 完善 的 翻 齐 ， 应 是 : TRS, PPPM 
得 fs! J ° RÆ > MHB poft ` ERA ， 以致 干 摄 
《已 利 原 典 》 的 对 读 ! 


(2) 即使， 再 完善 的 翻 课文 字 ， 其 内 洒 、 其 价 


fE RAR (ELIRA) > AREA | 
更 何况 ， 翻 课 错 误 、 不 精确 等 …… BFR 55 2E. ! 


ARRARIR ERR RE (EHAA) > 过 
ERE—ARE BRISE ` RATARI | 


G3) 佛陀 是 最 好 的 心 赴 恨 医 : 

| 我 如 REE, 知 : 病 ? 说 5 药 z, 
JFR 5- Ze UARA 
Ba X53548 2 


非 5 半 和 过 和 也 = | J ~ RRE) 


不 论 ， 过 药方 是 巴 利 语 转 写 、 英 文 、 还 是 汉文 ? 3 


和 中 想 ， 了 腊 生 下 、 音 海 得 渡 ………， 篆 当 勉 励 学 之 | 


(4) 因 锅 ， 佛 法 出 现 於 世 ， 实 是 和 稀有、 从 得 川 ! 不 是 


所 以 ， 抽 学 佛 人 ， 应 该 培 球 : 「 以 -翻译 -， 为 * 辅 % 
DALE 多 :多 2 并 # 读 4%《 巴 ? 利 * 原 # 典 #》 的 2 好 
AEs J TRAEZH | 


4 
X jk E G 法 师 
22:52 S t [ 2 £ 5 € 】 

E 2557 (HÆ 2014) 34 B 20 日 


CSCD 参考 网 站 : ptups:/www.tipitaka.org 
最 熏 更 新 日 期 : Æ 2565421 (四 ) 
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FI s z ` a bh T ` = 、 要 
免费 流通 ? E3 Pz p: Fp; ! 
Free circulation, welcomed posted! 


k REBARA UREI ” RI Re 
APB pK ` RAZPR RA ° REAA eae ! 3 


请 保留 : 完整 的 经 文 内 容 和 人 参考 说 明 ， 非 常 感谢 ! k 


The scriptures translated by the Bodhi Sangha, as well as the Pali Buddhist scriptures, should not 
D be used for other purposes except to help others learn precepts, concentration and wisdom! And 
-Ə ° e e sn please keep: the complete of scripture content and reference description, thank you very much! 
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